
FRESCOBALDI CASTELLO DI POMINO - TOSKANA                                                                                            
Ein verborgener Schatz mitten in den Wäldern und Bergen der Region um Florenz. 
Die Nase öffnet sich mit intensiven floralen Aromen von Frangipani und Jasmin, angereichert mit fruchtigen Noten von 
Aprikose, Quitte und tropischen Früchten, gefolgt von Kardamom
A hidden treasure in the middle of the forests and mountains of the Florence region.
The nose opens with intense floral aromas of frangipani and jasmine, enriched with fruity notes of apricot, quince and 
tropical fruits, followed by cardamom

Bottiglie di Vino 
WEIßWEIN/White wine

GAVI DEI GAVI DOCG - PIEMONT                                                                                                                          
Gavi dei Gavi "Etichetta Nera" von La Scolca aus Piemont wird aus alten Reben, von Weinbergen mit niedrigen Erträgen
gekeltert und ist der beste und berühmteste Gavi der Welt.
Gavi dei Gavi "Etichetta Nera" from La Scolca in Piedmont is made from old vines, from low-yielding vineyards and is the best and
most famous Gavi in   the world.

BULGARINI LUGANA - VENETO                                                                                                                             
Der Lugana ist ein "feiner" Weißwein aus dem Bereich südlich des Gardasees. Er wird von der sympathischen Winzerfamilie
Bulgarini produziert. Strohgelb in der Farbe wirkt er zart und blumig, ferner besticht er mit einem intensiven Bukett nach
Gräsern und grünen Äpfeln.
Lugana is a "fine" white wine from the area south of Lake Garda. It is produced by the friendly Bulgarini winemaking family. Straw
yellow in color, it appears delicate and floral, and it also impresses with an intense bouquet of grasses and green apples.

ST. MICHAEL EPPAN WEISSBURGUNDER - SÜDTIROL                                                                                  
Mit seinem feinen Aroma von reifen Äpfeln und zarten Zitrusnoten ist dieser Wein perfekt für Liebhaber von gehobenen
Weißweinen. Genießen Sie diesen erstklassigen Tropfen zu Fischgerichten oder einfach solo als erfrischenden Begleiter für
besondere Momente.
With its fine aroma of ripe apples and delicate citrus notes, this wine is perfect for lovers of sophisticated white wines. 
Enjoy this first-class wine with fish dishes or simply on its own as a refreshing companion for special moments.

VERNACCIA DI SAN GEMIGNANO - TOSKANA                                                                                                 
Klare, brillante, strohgelbe Farbe mit grünlichen Reflexen. Das Bouquet ist intensiv und komplex mit Aromen von 
Zitrusfrüchten und Äpfeln, die von einer sortentypischen, feinen Mandelnote ergänzt werden.
Clear, brilliant, straw yellow color with greenish reflections. The bouquet is intense and complex with aromas of citrus 
fruits and apples, which are complemented by a fine almond note typical of the variety.

GRECO DI TUFO FEUDI - KAMPANIEN                                                                                                              
Die Sonne Kampaniens in Süditalien verleiht ihm Kraft und 12,5 % vol, die ihn zum perfekten Essensbegleiter machen. Zu
Meeresfrüchten, Geflügelfleisch und geschmortem Gemüse ein kulinarisches Highlight.
The Campania sun in southern Italy gives it strength and 12.5%   vol, making it the perfect accompaniment to food. A culinary 
highlight with seafood, poultry and braised vegetables.

ST. MICHAEL EPPAN SAUVIGNON FALLWIND ALTO ADIGE DOC - SÜDTIROL                                        
Die über den Mendelkamm wehende kühle Gebirgsluft bietet den Südtiroler Trauben optimale Wachstumsbedingungen.
 Ins Glas legt sich so ein klarer heller Weißwein mit dezenten grünen Reflexen, der ein vielschichtiges Bukett aus 
Ananas und Holunder, aber auch Stachelbeere und einer zarten Honignote entfaltet.
The cool mountain air blowing over the Mendelkamm offers the South Tyrolean grapes optimal growing conditions. 
A clear, light white wine with subtle green reflections settles in the glass, which unfolds a multi-layered bouquet of 
pineapple and elderberry, but also gooseberries and a delicate note of honey.

PINOT GRIGIO POGGIO - VENETIEN                                                                                                                 
Am Gaumen startet der Pinot Grigio wunderbar aromatisch, fruchtbetont und balanciert. Am Gaumen präsentiert sich die 
Textur dieses ausgeglichenen Weißwein wunderbar seidig.
On the palate, the Pinot Grigio starts out wonderfully aromatic, fruity and balanced. On the palate, the texture of this 
balanced white wine is wonderfully silky.

https://www.belvini.de/lexikon/Bukett.html


FRESCOBALDI ALIE ROSE AMMIRAGLIA - TOSCANA                                                                                   
Eleganter, raffinierter Wein, der in Zartrosa mit Pfirsichreflexen aufwartet. Fruchtig und intensiv nimmt die Nase 
zunächst eine unmittelbare Frische wahr, die in Aromen reifer Früchte mündet. 
Elegant, refined wine that comes in soft pink with peach reflections. Fruity and intense, the nose initially perceives an
immediate freshness, which culminates in aromas of ripe fruit.

CA DEI FRATI ROSA - LOMBARDEI                                                                                                                   
Zartes Lachsrosa. Leicht und duftig mit delikater Frucht, Aromen von Weißdorn, grünem Apfel, Mandel, 
erfrischend fruchtig, elegant mit schönem Säurespiel. 
Delicate salmon pink. Light and fragrant with delicate fruit, aromas of hawthorn, green apple, almond, 
refreshingly fruity, elegant with a nice acidity.

SANTA CRISTINA GIARDINO ROSÉ ANTINORI - TOSCANA                                                                       
Im Glas zeigt sich der Giardino von Santa Cristina in kräftigem Lachsrosa. Das Bukett erinnert an frisch 
aufgeschnittenen Apfel, Walderdbeere, Grapefruit und Frühlingsblumen. Am Gaumen leicht und mit der 
saftig-verspielten Frucht des Buketts, begleitet von einer angenehmen Frische.
In the glass, the Giardino from Santa Cristina shows itself in a strong salmon pink. The bouquet is reminiscent 
of freshly sliced   apple, wild strawberry, grapefruit and spring flowers. Light on the palate and with the juicy, 
playful fruit of the bouquet, accompanied by a pleasant freshness.

GUADO AL TASSO VERMENTINO BOLGHERI ,ANTINORI - TOSKANA                                                      
Bolgheri Vermentino zeichnet sich durch eine helle strohgelbe Farbe mit hellgrünen Reflexen aus. Die Nase 
hat eine komplexe Abfolge von Mineralaromen mit einem Hauch von Zitrusfrüchten und Blüten, die typisch für 
einen ausgezeichneten Bolgheri Vermentino sind . 
Bolgheri Vermentino is characterized by a light straw yellow color with light green reflections. The nose has a 
complex succession of mineral aromas with hints of citrus and floral typical of an excellent Bolgheri Vermentino.

JERMANN VINTAGE TUNINA - VENETIEN                                                                                                       
Leuchtend strohgelbe Farbe mit goldenem Glanz. Das Bukett ist intensiv, zeigt große Eleganz und Persistenz, mit 
Duftnoten von Honig und Wiesenblumen. Trockener, weicher, sehr harmonischer Geschmack mit hervorragender 
Persistenz wegen des besonders vollen Körpers.
Bright straw yellow color with a golden sheen. The bouquet is intense, showing great elegance and persistence, with scents 
of honey and meadow flowers. Dry, soft, very harmonious taste with excellent persistence due to the particularly full body.

Bottiglie di Vino 
WEIßWEIN/White wine

MASTROBERARDINO FALANGHINA DEL SANNIO - KAMPANIEN                                                             
Strohgelb mit grünlichem Schimmer. Duft nach Zitrusfrüchten, Ananas und Wiesenblumen. Am Gaumen fruchtbetont, 
saftig und persistent. Im Abgang frisch mit fruchtunterlegtem Nachhall. 
Straw yellow with a greenish tinge. Scent of citrus fruits, pineapple and meadow flowers. Fruity, juicy and persistent on the 
palate. Fresh finish with a fruity aftertaste.

ST. MICHAEL EPPAN CHARDONNAY - SÜDTIROL                                                                                         
Der weiße Charmeur bringt das Glas mit seinem grüngoldenen Glanz zum Strahlen und verführt die Nase mit 
reifem Apfel, Melone und Banane. Am Gaumen gibt er sich frisch, saftig und anhaltend. 
The white charmer makes the glass shine with its green-golden sheen and seduces the nose with ripe apple, melon
 and banana. On the palate it is fresh, juicy and persistent.

LAGREIN TRAMINN ROSÉ DOC, KERLLEREI TRAMIN - SÜDTIROL                                                          
Die Nase gibt intensive Aromen von reifen roten Früchten und Blumen. Am Gaumen entwickelt sich der Wein 
frisch, mineralisch und leicht verblüffend.
The nose gives intense aromas of ripe red fruit and flowers. On the palate, the wine develops fresh,
 mineral and slightly amazing.

Vino Rosato 
ROSEWEIN/ROSE wine



MASTROBERARDINO IRPINIA AGLIANICO - KAMPANIEN                                                                       
Der herrliche Redimore Irpinia Aglianico von Mastroberardino ist ein guter Begleiter für Fleischgerichte. Im Geschmack 
zeigt er sich voller Nuancen. Anfangs weich, fruchtig und vollmundig, dann mit seidigen Tanninen und langem 
Abgang abgerundet.
The wonderful Redimore Irpinia Aglianico from Mastroberardino is a good companion for meat dishes. In taste
it shows itself full of nuances. Initially soft, fruity and full-bodied, then with silky tannins and a long finish
Rounded finish.

PRUNOTTO BARBERA D ALBA - PIEMONT                                                                                                 
Von lebhafter rubinroter Farbe präsentiert sich der klassische Barbera d'Alba. Das weinige Bouquet wird untermalt von
vollfruchtigen, blumigen Noten. Ein sehr harmonischer und gefälliger Wein.
The classic Barbera d'Alba presents itself with a lively ruby   red colour. The vinous bouquet is accompanied by fruity, floral notes. A
very harmonious and pleasing wine.

FEUDI DI SAN GREGORIO TAURASI - KAMPANIEN                                                                                      
In der Farbe zeigt der Wein ein sattes Rubingranat. Einladende Aromen von Sauerkirschen, Zimt und Muskat strömen aus dem
Glas. Begleitet von Vanille und Anis. Wer den Taurasi genießt, kostet von einer Legende.
The color of the wine shows a rich ruby   garnet. Inviting aromas of sour cherries, cinnamon and nutmeg flow from the glass.
Accompanied by vanilla and anise. Anyone who enjoys Taurasi is tasting something from a legend.

Bottiglie di Vino 
ROTWEIN/RED wine

MONTEPULCIANO D ABRUZZO TRALCETTO ZACCAGNINI - ABRUZZEN                                                 
Rote Beerenfrüchte und reife süße Kirschen verführen die Nase. Hinzu kommen Aromen von Bitterschokolade, 
Tabak und süßen Gewürzen. Ein behutsamer Ausbau über sechs Monate im Eichenfass gibt dem 
Tralcetto eine feine Holzwürze, ohne dass die frischen Fruchtaromen davon dominiert werden.
Red berries and ripe sweet cherries seduce the nose. There are also aromas of dark chocolate,
tobacco and sweet spices. A careful aging over six months in oak barrels gives this
Tralcetto a fine wood spice without dominating the fresh fruit aromas.

ANTINORI SANTA CRISTINA SANGIOVESE - TOSKANA                                                                             
In der Nase fruchtige Aromen von Brombeere, Kirsche, Pflaume und Erdbeere, die von würzigen Noten von 
Kakao, Tabak, Vanille und Zimt begleitet werden.
Fruity aromas of blackberries, cherries, plums and strawberries on the nose, accompanied by spicy notes of 
cocoa, tobacco, vanilla and cinnamon.

ARGIOLAS CANNONAU DI SARDEGNA - SARDINIEN                                                                               
Im Glas zeigt er sich in einem intensiven Rubinrot, das verführerisch funkelt. In der Nase verbreitet der Costera ein intensives
Bukett, das Früchte wie Erdbeere, schwarzer Kirsche, Johannis- und Brombeere verheisst. 
In the glass it shows itself in an intense ruby   red that sparkles seductively. On the nose, the Costera spreads an intense bouquet that
promises fruits such as strawberries, black cherries, currants and blackberries.

PRIMITIVO SAN MARZANO - APULIEN                                                                                                        
Der Primitivo di Manduria SUD duftet intensiv nach reifen Kirschen, Waldfrüchten und Pflaumen, begleitet von Noten nach
Vanille und Kakao. Am Gaumen körperreich, geschmeidig, mit langem fruchtigem Nachhall. Sechsmonatige Reife im Eichenfass.
The Primitivo di Manduria SUD smells intensely of ripe cherries, forest fruits and plums, accompanied by notes of vanilla and cocoa.
Full-bodied, supple on the palate, with a long fruity aftertaste. Six months aging in oak barrels.

MERLOT SOLÉR, DE STEFANI - VENETIEN                                                                                                    
Intensive rubinrote Farbe, die Nase erinnert an Aromen von kleinen reifen roten Früchten. 
Der Schluck ist vollmundig, angenehm tanninhaltig und von guter Nachhaltigkeit.
Intense ruby   red color, the nose evokes aromas of small ripe red fruits. The sip is full-bodied, 
pleasantly tannic and of good persistence.

TASCA D´ALMERITA NERO D'AVOLA - SIZILIEN                                                                                        
Der tief rubinrote Wein duftet herrlich vielschichtig nach Kirschen, Maulbeeren und Heidelbeeren, gepaart mit 
Anklängen von Vanille und Salbei. Dazu kommt eine wunderbar fruchtige Würze. 
The deep ruby   red wine has a wonderfully complex scent of cherries, mulberries and blueberries, paired with
Hints of vanilla and sage. There is also a wonderfully fruity spice.

FRESCOBALDI NIPOZZANO CHIANTI RISERVA DOCG - TOSKANA                                                           
Die erste Nase des Nipozzano Chianti Rufina Riserva präsentiert Noten von 
Heidelbeeren, Schwarzkirschen und Quitten. 
The first nose of the Nipozzano Chianti Rufina Riserva presents notes of blueberries, black cherries and quinces.



ANGELO GAJA CA'MARCANDA PROMIS - TOSKANA                                                                             
Im Bouquet ein lebhaftes Potpourri von Gewürzen, dunklen, fleischigen Früchten, Kirschen, Brombeeren und Teer. 
Am Gaumen festes Tannin, eine wunderbare volle Frucht und viel Persistenz, Intensität und Tiefe.
In the bouquet a lively potpourri of spices, dark, fleshy fruits, cherries, blackberries and tar. Firm tannins on the palate, 
wonderful full fruit and lots of persistence, intensity and depth.

LUCENTE LUCE DELLA VITE SANGIOVESE - TOSKANA                                                                             
Ein intensives Rubinrot mit violetten Reflexen. Das Bukett lässt den Tiefgang des Weines 
bereits erahnen: saftig-reife Aromen von Pflaumen und schwarzen Kirschen, gepaart mit dezenten Nuancen 
von dunkler Schokolade und frisch gemahlenen Kaffeebohnen sowie von Unterholz beeindruckt in der Nase. 
An intense ruby   red with violet reflections shines in the glass. The bouquet already gives an idea of   the 
depth of the wine: juicy, ripe aromas of plums and black cherries paired with subtle nuances of dark 
chocolate and freshly ground coffee beans and a hint of undergrowth impress on the nose.

ANTINORI TIGANELLO IGT 2019 - TOSKANA                                                                                          
IDer Tiganello kommt in einem sehr intensiven Rubinrot mit violetten Reflexen ins Glas. Ein Wein, der schon 
im ersten Moment durch den aromatisch-harmonischen Ausdruck seines eleganten Chianti-Charakters überzeugt. 
The Tiganello comes into the glass in a very intense ruby   red with violet reflections. A wine that does
at first impressed by the aromatic, harmonious expression of its elegant Chianti character.

ANGELO GAJA BARBARESCO DOCG - PIEMONT                                                                                     
Dieser Wein reift ein Jahr im Barrique und 18 Monate in größeren Fässern.Granatrot erstrahlt er im Glas und 
eignet sich hervorragend als Begleiter von gegrillten Fleischgerichten, kräftige Pastagerichte oder zu gereiftem Käse.
This wine matures for a year in barriques and 18 months in larger barrels. It shines garnet red in the glass
is ideal as an accompaniment to grilled meat dishes, strong pasta dishes or mature cheese.

ROTWEIN/RED wine

Bottiglie di Vino 

GUADO AL TASSO IL BRUCIATO BOLGHERI DOC - TOSKANA                                                                  
Süße Himbeeren, Heidelbeeren und Schwarzkirschen tänzeln um die Nase und werden dabei von 
Röstaromen, einem Hauch Vanille und charmant süßlichen Gewürzen, wie Zimt und Nelke, begleitet.
Sweet raspberries, blueberries and black cherries dance around the nose and are accompanied by delicate roasted 
aromas, a hint of vanilla and charmingly sweet spices such as cinnamon and cloves.

MEZZANELLA AMANDORIATO DELLA VALPOLICELLA CLASSICO 2015                                             
Die Familie Boscaini verwahrt in ihrem Privatkeller eine einzigartige Sammlung kostbarer Weine, die in limitierter 
Auflage und ausschließlich in den besten Jahrgängen produziert werden und teilt diese gern mit den 
leidenschaftlichsten Kennern. 
The Boscaini family keeps a unique collection of precious wines in their private cellar, which are available in limited editions
Edition and only produced in the best vintages and is happy to share them with you
most passionate connoisseurs.

PIEVE SANTA BRUNELLO DI MONTALCINO DOCG GAJA 2016                                                             
Der Pieve Santa Restituta di Gaja Brunello erfreut mit einer sehr sauberen, opulenten Sangiovese- Frucht mit
Pflaumen und roten Beerenaromen, die in delikat würzige und florale Noten übergehen.
The Pieve Santa Restituta di Gaja Brunello delights with a very clean, opulent Sangiovese fruit
Plum and red berry aromas that transition into delicate spicy and floral notes.

BRUNELLO DI MONTALCINO D.O.C.G FRESCOBALDI - TOSKANA                                                      
Rubinrot. In der Nase beeindruckt er mit einem komplexen Bouquet aus intensiven Fruchtaromen von 
Brombeere, Johannisbeere und Sauerkirsche, ergänzt von Veilchenduft und Gewürznoten von s
schwarzem Pfeffer, Nelke, Tabak und Leder.
Ruby red. On the nose it impresses with a complex bouquet of intense fruit aromas of blackberries, currants and 
sour cherries, complemented by the scent of violets and spicy notes of black pepper, cloves, tobacco and leather.

MASI AMARONE VALPOLICELLA COSTA DOCG - VENETIEN                                                                    
Er ist das Ergebnis von Masis anerkannter Expertise für das Verfahren des Appassimento. Seine farbe ist Rubinrot 
und schmeckt nach fruchtigen Aromen mit Noten von Kaffee und Kakao. 
It is the result of Masi's recognized expertise in the Appassimento process. Its color is ruby   red and tastes of 
fruity aromas with notes of coffee and cocoa.
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DOM PERIGNON VINTAGE                                                                                                                                     
Der Dom Pérignon Vintage 2009 entfaltet im Bouquet Düfte von Guave und würzigen grünen Grapefruitschalen, zu denen
sich Noten von Steinobst, weißem Pfirsich und Nektarine gesellen. Nach leichter Belüftung zeigt er holzige Vanillenoten
und Aromen von warmem, leicht gerösteten Brioche.
The bouquet of Dom Pérignon Vintage 2009 unfolds scents of guava and spicy green grapefruit peel, which are joined by
notes of stone fruit, white peach and nectarine. After light aeration, it reveals woody notes of vanilla and aromas of warm,
lightly toasted brioche.

MOET & CHANDON BRUT IMPERIAL CHAMPAGNER                                                           0,75L / 3L MAGNUM 
Die spritzige Intensität grüner Äpfel und Zitrusfrüchte und die Frische mineralischer Nuancen und weißer Blüten,
abgerundet durch die Eleganz reifer, heller Aromen.
The sparkling intensity of green apples and citrus fruits and the freshness of mineral nuances and white flowers,
complemented by the elegance of ripe, light aromas.

Spumante 
PERLENWEIN/PEARL WINE

VALDOBBIADENE SUPERIORE PROSECCO DOCG                                                0,75L / 3L Magnum  
Unser Valdobbiadene ist ein trockener (Extra Dry) spritzig, fruchtiger Prosecco mit feiner Perlung. Intensive Aromen
firscher grüner Äpfel, untermalt von floralen Noten. Ideal als Aperitif.
Our Valdobbiadene (Extra Dry) sparkling, fruity Prosecco with a fine bubble. Intense aromas of fresh green apples,
accompanied by floral notes. Ideal as an aperitif.

FERRARI SPUMANTE  BRUT TRENTO DOC                                                                                                                
Am Gaumen ist der Ferrari Spumante Metodo Classico Brut klar, harmonisch, geschmeidig, mit einem Anflug von reifen
Früchten und frischem Brot.
On the palate, the Ferrari Spumante Metodo Classico Brut is clear, harmonious, smooth, with a hint of ripe fruit and fresh
bread.

FERRARI SPUMANTE ROSÉ DOC                                                                                                                                 
Dieser nach klassischer Methode gekelterte Rosé zeigt in der Nase bezaubernde und lebhafte Aromen von Weißdorn,
Nuancen von Johannisbeeren und Walderdbeeren.
This rosé, pressed according to the classic method, shows enchanting and lively aromas of hawthorn, nuances of 
currants and wild strawberries on the nose.

VEUVE CLICQUOT BRUT CHAMPAGNER                                                                               0,75L / 3L MAGNUM 
Der Veuve Clicquot Brut bringt den Charakter der Weinberge und die Kontinuität des Veuve Clicquot-Stils beispielhaft
zum Ausdruck. Stark geprägt durch den Pinot Noir zeichnet sich dieser Wein durch eine ausgezeichnete Struktur aus, ein
typisches Stilmerkmal der Weine dieses Hauses. 
The Veuve Clicquot Brut exemplifies the character of the vineyards and the continuity of the Veuve Clicquot style. Strongly
influenced by Pinot Noir, this wine is characterized by an excellent structure, a typical style feature of this house's wines.

PROSECCO VALDO SPUMANTE ROSÉ                                                                                                                         
Die wunderbare Komposition der sizilianischen Nerello Mascalese und der fruchtigen Glera aus Venetien wir geprägt von
einer animierenden Perlage und ist am Gaumen zugleich weich, warm und fruchtig.
The wonderful composition of the Sicilian Nerello Mascalese and the fruity Glera from Veneto is characterized by an
animating perlage and is soft, warm and fruity on the palate at the same time.

MOET & CHANDON ICE IMPERIAL                                                                                          0,75L / 3L MAGNUM 
Starke Aromen von tropischen Früchten (Mango, Guave), die Großzügigkeit von Steinobst, eine besondere Note von
Himbeere. Am Gaumen ist der Moet Chandon Ice Imperial großzügig, abgerundet und frisch.
Strong aromas of tropical fruits (mango, guava), the generosity of stone fruit (nectarine), a special note of raspberry. 
On the palate, the Moet Chandon Ice Imperial is generous, rounded and fresh.

FERRARI MAXIMUM ROSE TRENTO DOC                                                                                                             
Der Ferrari Maximum Rosé Trentodoc ist der perfekte Wein für jeden Anlass und passt hervorragend zu leichten
Sommergerichten oder als Aperitif.
The Ferrari Maximum Rosé Trentodoc is the perfect wine for every occasion and goes perfectly with light summer 
dishes or as an aperitif.
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